
Bedienungsanleitung für die Conibo Kondensatpumpe

HINWEIS: DIE INSTALLATION WIRD DURCH ELEKTRISCHE RECHTE DURCHGEFÜHRT

Vielen Dank für den Kauf unseres Gerätes!

lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch. Aus 

Sicherheitsgründen darf die Pumpe nur von Personen bedient werden, die 

gründlich mit der Betriebsanleitung vertraut sind.
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Bedienungsanleitung der Kondensatpumpe:

! Achtung
Schäden am Gerät

Achtung
elektrischer Schock

BEACHTUNG! P.voreingestelltundpieniadouNSverwenden, bitte beachten Sieêmit AnleitungundobsNSUGG-

Stiefel. Wegenêbeschütze dichnzu bedienenNSgenehmigte Siedlungenund wissen nur die Leuteundce docNS

Schöne AnleitungêobsNSUGG-Stiefel.
!

BEACHTUNG! Die Bedienungsanleitung ist das Grundelement des Kaufvertrages. 
Benutzer, der Empfehlungen nicht befolgtin der Betriebsanleitung enthaltenLaugen

! stellt eine Nichteinhaltung dar mit dem Vertragund und schließt daraus entstehende Ansprüche ausz o. o

möglicher Ausfall des Gerätes durch Verwendung entgegen den Empfehlungen. 
Nichtbeachtung der Empfehlungenin der Betriebsanleitung enthaltenLaugen können 
verursachen Bedrohungnicht für Mensch, Umwelt und das Gerät selbst.

BEACHTUNG! Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des 
Geräts bestimmt, es sei denn, dies erfolgt unter Aufsicht oder in 
Übereinstimmung mit der Gebrauchsanweisung des Geräts Stellen Sie 
sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
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ANWENDUNG

Das gelieferte Set beinhaltet:

[UND] Pumpe CONIBO1 -1 Stk.
[B] Transparenter Schlauch, Durchmesser 3/8" und Länge 6m-1Stk

Conibo-Pumpen sind zum Pumpen von Kondenswasser aus Kaltwassersätzen, 
Klimaanlagen und Brennwertöfen bestimmt.

Der zulässige Temperaturbereich des durch das Gerät gepumpten Wassers beträgt 1ÜberC bis 25ÜberC. Die 
Pumpe kann periodisch Wasser mit einer Temperatur von 50 Sekunden pumpen, jedoch darf die 
Arbeitszeit 90 Sekunden nicht überschreiten und die folgende Stillstandszeit muss mindestens 510 
Sekunden betragen. Die Pumpe kann Abwasser bis zu einer Höhe von 5 m und einer Entfernung von 
nicht mehr als 20 m horizontal fördern (jeder Bogen und jedes Ventil muss als 1 m Abflusshöhe gezählt 
werden). Bei der Verlegung horizontaler Abschnitte sollten Verlegeneigungen von 1% eingehalten 
werden.

ÜberC.

! Die Pumpe ist zum Pumpen von Wasser ohne Feststoffe bestimmt, die das Laufrad des 
Geräts blockieren könnten.

Die Pumpe ist nicht geeignet zum Fördern von ätzenden, brennbaren, zerstörenden 
oder explosiven Stoffen (z.B. Benzin, Nitro, Rohöl etc.), Salzwasser. Ausfälle, die durch 
das Pumpen dieser Art von Flüssigkeiten verursacht werden, unterliegen nicht der 
Garantiereparatur.

!

Die Pumpe ist nicht zum Fördern von Wasser geeignet, das zu viele Mineralien 
enthält, die zu Kalkablagerungen an den Pumpenelementen führen. Die Pumpe ist 
nicht geeignet zum Fördern von Wasser mit abrasiven Verunreinigungen (abrasiv) 
wie Sand, Baustaub. Die Verwendung der Pumpe unter solchen Bedingungen führt zu 
einem vorzeitigen Verschleiß der Arbeitsteile. In diesem Fall kann die Pumpe nur 
gegen Gebühr repariert werden.

!

Die Pumpe kann kein öl- und erdölhaltiges Wasser fördern. Der Betrieb der Pumpe 
in solchem   Wasser führt zur Beschädigung von Gummielementen, z. In diesem Fall 
ist eine Reparatur der Pumpe nur gegen Gebühr möglich.!

! Die Pumpe kann mit Wasser mit einem pH-Wert im Bereich von 2,5-10 arbeiten.
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PUMPENINSTALLATION

Die Pumpe sollte waagerecht aufgestellt oder 
waagerecht an der Wand befestigt werden.

Das Pumpengehäuse ist mit 3 Kondensateinlässen 
ausgestattet, die sich an den Ecken des Tanks befinden. Je 
nach Bedarf können einer oder beide Einlässe verwendet 
werden. Das Zulaufrohr muss fest und ausreichend tief im 
Pumpenbehälter sitzen. Achten Sie beim Anbringen des 
Einlassrohrs darauf, dass es den Boden des Tanks nicht 
berührt. Die praktischste Lösung besteht darin, das Rohrende 
schräg zu unterschneiden.

Der mit der Pumpe gelieferte transparente Ablaufschlauch muss an 
den Pumpenauslassanschluss angeschlossen werden. Vermeiden Sie 
beim Einführen des Druckschlauches plötzliche Biegungen (Knicke). Die 
horizontalen Abschnitte müssen mindestens 1% geneigt sein. 
Nachdem Sie den Schlauch auf den Auslaufstutzen aufgesetzt haben, 
sichern Sie den Schlauch mit einer Metallschelle (Klemme). Cybant 
sollte gekauft werden, da es nicht im Lieferumfang enthalten ist. 
Pompama eingebautes Rückschlagventil.

BETRIEB DER PUMPE:

Die Pumpe arbeitet automatisch. Nach dem Befüllen der Pumpenkammer schaltet sich das 
Gerät automatisch ein. Nach dem Pumpen schaltet sich das Gerät auch automatisch aus.
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ELEKTROINSTALLATION

An die Pumpe sollte eine 230V / 50Hz Stromversorgung mit Erdung angeschlossen werden.

! Der Pumpenstecker muss an eine aktive Erdungssteckdose angeschlossen werden. 
Für Personen- und Sachschäden, die aus einer nicht ordnungsgemäßen Erdung 
resultieren, sind Hersteller und Garantiegeber von jeglicher Haftung befreit. Der gelb-
grüne Leiter des Anschlusskabels ist Erdung.

Das die Pumpe versorgende Stromnetz sollte mit einem Überstrom-
Motorschutzschalter, zB M611, ausgestattet sein, der den Motor vor Überlastung 
schützt. Damit der Schalter den Motor effektiv vor Überlastung schützt, sollte der 
maximale Wicklungsstrom auf 0,9 A eingestellt werden. Die Pumpe kann ohne 
diesen Schutz arbeiten, jedoch werden bei Ausfall durch Überlast die 
Reparaturkosten von der Benutzer.

!

! Die elektrische Installation der Pumpe muss mit einem Differenzialschalter ausgestattet sein
- Strom bei Bemessungsauslösestrom In nicht mehr als 30mA. Hersteller und 
Garantiegeber sind von jeglicher Haftung für Personenschäden befreit
oder Dinge, die daraus resultieren, dass die Stromversorgung der Pumpe den entsprechenden Schalter umgeht.

Wenn die Isolierung des Netzkabels beschädigt ist, darf die Pumpe nicht verwendet werden. Wenden Sie 
sich in einem solchen Fall an den Garantiegeber, um das Kabel auszutauschen. Mechanische Schäden 
unterliegen nicht der kostenlosen Garantiereparatur.

Die Pumpen dürfen nicht verwendet werden, wenn die Spannung unter 210 V abfällt. Die Verwendung der 
Pumpe unter solchen Bedingungen führt zu einer Überlastung des Motors und zum Ausfall des Motors. In 
diesem Fall ist eine Reparatur nur gegen Gebühr möglich.

!
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SICHERHEITSINSTALLATION

Die Pumpe ist mit einem Überlaufsensor ausgestattet. Die Pumpe hat ein zweiadriges Kabel, das mit 
dem Überlaufsensor verbunden ist, der an das Steuerrelais des Kessels oder der Klimaanlage 
angeschlossen werden kann, damit der Sensor bei Überfüllung des Tanks das Relais meldet, das den 
Kessel ausschaltet oder Klimaanlage. Die Pumpe kann betrieben werden, ohne dass die Kabel des 
Überlaufsensors an den Kessel oder die Klimaanlage angeschlossen werden müssen.

Nach Änderung des Anschlusses der 
Kabelklemmen im Sensor (Änderung nur durch 
autorisierten Service) kann der Sensor an die 
optische oder akustische Alarmanlage 
angeschlossen werden. Der maximale Strom in 
der Installation des Überlaufsensors darf 0,5 A 
nicht überschreiten.

TECHNISCHE DATEN:

Max. Kapazität CONIBO 1
Max. Lieferhöhe
Motorleistung
Versorgungsspannung

Aktuelle Frequenz
Nennleistung
Tankvolumen
Pumpengewicht

330 l/h,
4,1 m
80W
220-240V
50Hz
80W
1,9 Liter

2,2 kg

MÖGLICHE PROBLEME WÄHREND DES BETRIEBES UND FEHLERBEHEBUNG:

Symptom: Mögliche Ursache: Fehlerbehebung:

1. Die Sicherung ist durchgebrannt 1. Schalten Sie die Sicherung ein oder ersetzen Sie sie

2. Schutz zurücksetzen

3. Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose

4. Überprüfen und reparieren Sie den Stecker

2. Der Überstromschutz hat 
ausgelöst.

3. Der Stecker wird aus der Steckdose gezogen

4. Der Stecker ist beschädigt

5. Überlaufsensor oder

Pumpe startet nicht

5. Reinigen Sie den Tank bei funktionierendem 
Sensor und Schwimmerschalter

der Schwimmerschalter klemmt

6. Der Wasserstand ist zu niedrig
6. Die Pumpe startet, wenn der 

Wasserstand ca. 5 cm unter der 
maximalen Tankhöhe liegt.

1. Das Abflussrohr ist geknickt, hat zu 
viele Biegungen oder Falten

1. Richten Sie das Abflussrohr aus
Die Pumpe läuft aber
pumpt kein Wasser 2. Kürzen Sie das Auslaufrohr

2. Das Abflussrohr ist zu lang
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WARTUNG / ENTSORGUNG

WARTUNG

Trennen Sie vor der Durchführung von Wartungsarbeiten die Stromversorgung der Pumpe vom Stromnetz. Das 
Pumpengehäuse sollte nicht mit fließendem Wasser gewaschen werden. Zur Reinigung können Sie ein feuchtes 
Tuch verwenden. Wenn das Pumpenlaufrad durch Verunreinigungen verstopft ist, ist eine Reinigung der 
Laufradkammer für Wartungsarbeiten durch den Benutzer erforderlich.

!

ENTSORGUNG DES GERÄTS

Das gebrauchte Produkt ist als Abfall nur in der vom Netz der kommunalen 
Sammelstellen für Elektro- und Elektronikschrott organisierten selektiven 
Abfallsammlung zu entsorgen. Der Verbraucher hat das Recht, das gebrauchte 
Gerät zumindest kostenlos und direkt an das Netz des Elektrogerätehändlers 
zurückzugeben, sofern das zurückgegebene Gerät vom richtigen Typ ist und 
dieselbe Funktion wie das neu gekaufte Gerät erfüllt.

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG (Modul A):

PHUDAMBAT

Firmensitz: GawartowaWola 38, 05-085 KAMPINOS
Gemäß dem Gesetz vom 30. August 2002 über das Compliance-System (Gesetzblatt 2004 Nr. 204, Pos. 2087) 
erklären wir mit voller Verantwortung, dass die Pumpen der Baureihe CONIBO, auf die sich diese Erklärung 
bezieht, den folgenden Richtlinien von das Parlament des Europäischen Parlaments und des Rates:

1) MD2006 / 42 / EG (Angewandte Norm EN292-1: 1991, EN292-2-1991 / A1: 1995, 
PNEN809: 1999 / AC: 2004)

2) EMV 2004/108 / WE (Angewandte Norm PN-EN55014-1: 2004, PN-EN61000-3-2: 2004)

3) LVD2006 / 95 / WE (Angewandte Normen PN-EN60335-1: 2004 + A1: 2005 + A2: 2008+ A12:
2008, PN-EN60335-2-41: 2005)

Adam Jastrzębski
12.10.2014
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GARANTIEKARTE

Die folgende Garantiekarte ist nur zusammen mit dem Original-Kaufbeleg gültig
dh Rechnung oder Quittung. Außerdem muss sie vom Verkäufer mit Unterschrift und Stempel bestätigt werden.
Garantiekarte ohne beigefügten Original-Kaufbeleg ist ungültig!

1. Der Garant für das Gerät ist PHODAMBAT, Serviceadresse: 05-870 Błonie, Pass 21, Halle B, Park Hillwood

2. Für Kunden, die über den Original-Kaufbeleg in Form eines Kassenbons oder der Originalrechnung verfügen, beträgt die 
Gewährleistungsfrist 24 Monate.

3. Die Garantie umfasst nicht, beschränkt oder setzt die Rechte des Käufers, die sich aus den Bestimmungen der Garantie für Mängel der 
verkauften Ware ergeben, nicht aus.

4. Die Gewährleistung umfasst die kostenlose Beseitigung von Gerätefehlern, die auf Herstellungsfehler zurückzuführen sind.

5. Die Garantie gilt nur, wenn die Empfehlungen der Betriebsanleitung beachtet werden.

6. Die Garantie erstreckt sich nicht auf:
Schäden durch unsachgemäße oder nicht bestimmungsgemäße Verwendung und Bedienungsanleitung Schäden 
durch äußere Einwirkungen, deren Ursache außerhalb des gewährleistungspflichtigen Gerätes liegt (z.B. Frost, 
Transportschäden, Feuer, Überschwemmungsschäden etc.)
Schäden durch Eingriffe in die Gerätestruktur durch nicht vom Garantiegeber autorisierte Personen

7. Die Gewährleistung erlischt bei:
Feststellungen in einem autorisierten Servicezentrum von Konstruktionsänderungen durch eine nicht vom Garantiegeber autorisierte Person Feststellungen in einem 
autorisierten Servicezentrum von Versuchen, das Gerät durch eine nicht vom Garantiegeber autorisierte Person zu demontieren, abgesehen von den in der 
Bedienungsanleitung erlaubten Tätigkeiten
Korrekturen der Garantiekarte durch nicht vom Garantiegeber autorisierte Personen in einem autorisierten 
Servicecenter
Eventuelle Abweichungen zwischen den Angaben in der Garantie und dem Kaufbeleg werden in einer autorisierten 
Servicestelle festgestellt.

8. Die Garantie gilt nur für Geräte, die auf dem Gebiet der Republik Polen betrieben werden.

9. Wenn das Gerät vom Benutzer zur Reparatur versendet wird:
beim Versand von Geräten, unter anderem mit einem Gewicht von mehr als 20 kg, übernimmt der Bürge die Transportkosten zum Service. Bitte 
erkundigen Sie sich vor dem Versand beim Garantiegeber, an welchen Kurierdienst das Gerät gesendet werden soll (Tel. 22-6328609). Der 
Garant nimmt nur Pakete an, die im Standarddienst versendet werden. Sendungen, die auf Kosten des Garantiegebers mit einem anderen 
Service als dem Standard versandt werden, werden nicht angenommen.
Der Garant holt keine Nachnahmepakete ab. Der Benutzer sollte das Gerät für den Transport vorbereiten (sichern), damit es nicht beschädigt 
wird. Alle Schäden, die durch das Verschulden des Kunden verursacht wurden, unterliegen nicht der Garantiereparatur.

10. Außerhalb der Garantiebedingungen hat der Käufer keinen Anspruch auf Schadensersatz.

11. Im Falle der Einsendung eines funktionsfähigen Geräts, das nicht unter die Garantiereparatur fällt, kann der Benutzer aufgefordert werden, die 
Kosten für die Überprüfung des Geräts zu erstatten und die Kosten für die Rücksendung des Geräts vom Service an den Benutzer 
zurückzusenden.

12. Erkennt der Bürge den Schaden nicht als Verschulden des Herstellers, kann der Benutzer aufgefordert werden, die 
Transportkosten zum Service zu erstatten und die Kosten für die Rücksendung des Geräts an den Benutzer zurückzusenden.

13. Wenn der Benutzer eine E-Mail-Adresse hat, geben Sie diese bitte unter der E-

Mail-Adresse des Benutzers an: ............................ .. ................................................
Die Angabe der Adresse durch den Benutzer erleichtert die Kommunikation mit dem Dienst und kann die Reparatur beschleunigen

14. Kontakt zum bundesweiten Service Montag-Freitag 8.00-16.00 / Tel / Fax 22-6328609, E-Mail: serwis@dambat.pl

GERÄTETYP: .......................................... PRODUKTIONS-NR .: . .................................................VERKAUFSDATUM:...... ....................................

STEMPEL UND UNTERSCHRIFT DES VERKÄUFERS ................................................ .. ....................

SERVICE +48 22 721 02 17 
BÜRO +48 22 721 11 92 
BÜRO +48 22 721 02 17

DAMBAT.PL
IBOITALY.PL

OFFICE@DAMBAT.PL
SERVICE@DAMBAT.PL



VERWENDUNG UND PFLEGE VON CONIBO

ACHTUNG: DIE INSTALLATION WIRD VON EINER PERSON MIT PASSENDEN ELEKTRISCHEN GENEHMIGUNGEN AUSGEFÜHRT

Vielen Dank für den Kauf unseres Gerätes! lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der 

Verwendung. Aus Sicherheitsgründen darf die Pumpe nur von Personen bedient werden, 

die die Anleitung genau kennen.



KONDENSATPUMPECONIBO

Gebrauchs- und Pflegeanleitung Kondensatpumpe

CONIBO

! Gefahr von Geräteschäden Stromschlaggefahr

ACHTUNG: Pumpen Sie keine brennbaren oder explosiven Flüssigkeiten wie Öl, Benzin, Kerosin, Ethanol usw. 
Nicht in der Nähe von brennbaren oder explosiven Dämpfen verwenden. Die Verwendung dieser Pumpe mit 
oder in der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten kann eine Explosion oder einen Brand verursachen, was zu 
Sachschäden, schweren Verletzungen und / oder zum Tod führen kann.

ACHTUNG: Trennen Sie IMMER die Stromversorgung der Pumpe, bevor Sie Wartungsarbeiten durchführen.

WARNUNG: Lassen Sie den gesamten Druck ab und lassen Sie das gesamte Wasser aus dem System ab, bevor Sie 

irgendwelche Komponenten warten.

!
WARNUNG: Sichern Sie die Druckleitung, bevor Sie die Pumpe starten. Eine ungesicherte 
Ablassleitung peitscht und kann zu Personen- und/oder Sachschäden führen.

WARNUNG: Verlängerungskabel liefern möglicherweise nicht genügend Spannung an den Pumpenmotor. 
Verlängerungskabel stellen ein lebensgefährliches Sicherheitsrisiko dar, wenn die Isolierung beschädigt wird 
oder die Anschlussenden ins Wasser fallen. Die Verwendung eines Verlängerungskabels zur Stromversorgung 
dieser Pumpe ist nicht zulässig.

WARNUNG: Tragen Sie beim Arbeiten mit Pumpen immer eine Schutzbrille.

WARNUNG: Dieses Gerät ist nur für den Betrieb mit 230 Volt (einphasig), 50 Hz ausgelegt und mit einem 
zugelassenen 3-adrigen Kabel und einem 3-poligen Schukostecker ausgestattet. Entfernen Sie auf keinen 
Fall den Erdungsstift. Der 3-polige Stecker muss direkt in eine ordnungsgemäß installierte und geerdete 
3-polige Schutzkontaktsteckdose eingesteckt werden. Verwenden Sie diese Pumpe nicht mit einer 2-Stift-
Steckdose. Ersetzen Sie die 2-Stift-Steckdose durch eine ordnungsgemäß geerdete 3-Stift-Steckdose (eine 
GFCI-Steckdose), die gemäß dem National Electrical Code und den örtlichen Vorschriften und 
Verordnungen installiert ist. Alle Verkabelungen sollten von einem qualifizierten Elektriker durchgeführt 
werden.

WARNUNG: Schützen Sie das Stromkabel vor scharfen Gegenständen, heißen Oberflächen, Öl und Chemikalien. Vermeiden Sie ein 

Knicken des Kabels. Verwenden Sie keine beschädigten oder abgenutzten Kabel.

!
WARNUNG: Die Nichtbeachtung der Anweisungen und des vorgesehenen Betriebs dieses Geräts kann zum 
Erlöschen der Garantie führen. DER VERSUCHEN, EINE BESCHÄDIGTE PUMPE ZU VERWENDEN, kann zu 
Sachschäden, schweren Verletzungen und/oder zum Tod führen.
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KONDENSATPUMPECONIBO

WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass der Stromkreis zur Pumpe durch eine 5-A-Sicherung oder einen 
Schutzschalter geschützt ist.

VORSICHT: Heben Sie die Pumpe nicht am Netzkabel an.

VORSICHT: Machen Sie sich mit der Pumpe und ihren Anwendungen, Einschränkungen und möglichen Gefahren vertraut.

VORSICHT: Befolgen Sie alle lokalen Elektro- und Sicherheitsvorschriften sowie den 
National Electrical Code (NEC). Darüber hinaus müssen alle Richtlinien der 
Arbeitsschutzbehörde (OSHA) befolgt werden.

WICHTIG: Der Motor dieser Pumpe verfügt über einen Thermoschutz, der auslöst, wenn der 
Motor zu heiß wird. Der Schutz wird zurückgesetzt, sobald der Motor abgekühlt ist und eine 
akzeptable Temperatur erreicht ist. Die Pumpe kann erwartet laufen, wenn sie eingesteckt ist.

!
WICHTIG: Stellen Sie sicher, dass die Stromquelle den Anforderungen der Pumpe 
entspricht.

WICHTIG: Bevor Sie die Pumpe verwenden, überprüfen Sie die Schläuche auf Löcher oder übermäßigen Verschleiß, die zu 

Undichtigkeiten führen können, und stellen Sie sicher, dass die Schläuche nicht geknickt sind oder scharfe Winkel bilden. Gerade 

Schläuche ermöglichen es der Pumpe, die größte Wassermenge schnell zu fördern, und überprüfen Sie auch, ob alle 

Schlauchverbindungen dicht sind, um Lecks zu minimieren.

WICHTIG: Diese Pumpe besteht aus hochfesten, korrosionsbeständigen Materialien. Es wird bei 
ordnungsgemäßer Installation, Wartung und Verwendung lange Zeit einen störungsfreien Dienst leisten. 
Bitte lesen Sie das Handbuch sorgfältig durch und befolgen Sie die Anweisungen zu häufigen 
Pumpenproblemen und Abhilfemaßnahmen.

WICHTIG: Diese Pumpe arbeitet vollautomatisch. Der Schwimmerschalter steuert das „EIN“ 
und „AUS“ der Pumpe.
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VORBETRIEB

PACKUNGSINHALT:

[UND] PUMPCONIBO1 -1Stk.
[B] 3 \ 8inCleartubing-1pc

ANWENDUNG

- Diese nicht tauchfähige Mehrzweckpumpe ist für Anwendungen zur Kondensatentfernung konzipiert. 
Nur mit dieser Pumpe Wasser pumpen.

- Diese Pumpe wurde nicht für den Einsatz in Schwimmbädern oder in Meerwassergebieten getestet 
oder zugelassen. Diese Pumpe ist nicht als fest installierte Sumpfpumpe konzipiert. Sie ist auch 
nicht für den Dauerbetrieb als „Brunnen“- oder „Wasserfall“-Pumpe ausgelegt.

- Nicht dort verwenden, wo Wasser zirkuliert.

- Nicht für die Abflüsse von Schwimmbädern bestimmt.

MERKMALE

- Betriebswassertiefe: mindestens 2-1 / 4 Zoll.

SPEZIFIKATIONEN

Netzteil CONIBO1
Durchschnittliche Nutzungstemperatur
Maximal zulässige Temperatur S3 15 % (90s EIN, 510s AUS) 
Entladung

1 x 220-240V ~, 50HZ., 5 Ampere Schaltung
77 ° F (25 ° C)

122 ° F (50 ° C)
3/8 Zoll Schlauchtülle
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BETRIEB

Montage der Pumpe

- Der Tank hat zwei Schlitze (1), um das Gerät zu montieren. Die Schlitze 
befinden sich auf der Rückseite des Tanks. Montieren Sie das Gerät entweder 
an der Seite des Klimageräts oder in der Nähe einer Wand.

- Die Pumpe muss waagerecht stehen und der Einlass muss sich unterhalb des 
Rohrschlangenablaufs befinden. Rohrleitungen sind nicht mit dem Pumpengehäuse 
aus Kunststoff kompatibel.

Montage der Pumpe

- Stellen Sie sicher, dass der Schlauch zum Pumpeneinlass sicher befestigt ist, 
damit er nicht aus dem Pumpeneinlass herauskommen kann.

- Schneiden Sie den Schlauch schräg ab, damit der Boden des Reservoirs den 
Schlauchausgang nicht verschließt. Stellen Sie sicher, dass der Schlauch den 
Schwimmer nicht stört.

Anschließen der Schläuche

- Schließen Sie den Schlauch vom Ablassschlauch der Pumpe an den Bodenablauf, die 

Wäschewanne oder das Waschbecken an. Lassen Sie einen Luftspalt über dem Wannenablauf.

Anschließen der Pumpe

- Stecken Sie das Netzkabel der Pumpe in eine ordnungsgemäß geerdete 230-Volt-

Steckdose.
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BETRIEB (Fortsetzung)

SCHUTZSCHALTER

Der Sicherheitsschalter dient zur Auslösung eines Alarms (separat erhältlich) oder zur Stromunterbrechung bei 
Hochwasser im Kondensatbehälter. Die werkseitige Voreinstellung ist mit den Steuerkabeln der Klimaanlage verbunden. 
Um einen Thermostatkreis zu steuern, müssen die COM- und NO-Anschlüsse des Sicherheitsschalters in Reihe mit dem 
Niederspannungs-Thermostatkreis geschaltet werden, um den Heiz- / AC-Kreis abzuschalten. Die Schaltkontakte COM 
und NC können zur Ansteuerung eines Unterspannungsalarmkreises (in Reihe geschaltet) verwendet werden, wenn das 
Heiz- / Kühlsystem nicht unterbrochen werden kann.

TESTEN
1. Trennen Sie die Kondensatpumpe vom Netz, damit sie kein Wasser 
abpumpen kann. Füllen Sie Wasser in den Pumpenbehälter, bis er fast voll 
ist. Der Sicherheitsschalter sollte aktivieren, bevor der Schwimmer die 
Abdeckung berührt.

2. Schließen Sie die Kondensatpumpe an. Der Schwimmer sollte die Pumpe 
aktivieren und das Wasser herauspumpen. Wenn der Wasserstand im 
Behälter sinkt, sollte der Sicherheitsschalter zurückgesetzt werden, damit das 
Gerät den Alarm ein- oder ausschalten kann.

Fehlerbehebung

Problem: Mögliche Ursache: Korrekturmaßnahme:

1. Ersetzen Sie die Sicherung.

2. Setzen Sie den Unterbrecher zurück.

3. Sichern Sie den Stecker.

4. Reinigen Sie die Steckerstifte.

1. Die Sicherung ist durchgebrannt.

2. Der Unterbrecher hat ausgelöst.

3. Der Stecker ist abgezogen.

4. Der Stecker ist korrodiert.

5. Der Hafer steckt fest.

6. Der Wasserstand ist zu niedrig.

Die Pumpe macht
nicht anfangen.

5. Reinigen Sie den Behälter und stellen Sie sicher, dass sich der 

Schwimmer frei bewegen kann.

6. Lassen Sie den Wasserstand auf etwa 2 Zoll ansteigen. 
unter der Oberseite der Pumpenabdeckung, damit die 
Pumpe starten kann.

1. Der Schlauch ist geknickt, stark 
gebogen oder aufgewickelt.

1. Richten Sie den Schlauch gerade.
Die Pumpe kann kein 
Wasser abpumpen. 2. Kürzen Sie den Auslassschlauch.

2. Die Schlauchlänge ist zu lang.
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